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Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Jackery Explorer 100 Plus. Bitte lesen Sie 
dieses Handbuch, insbesondere die entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden, um eine ordnungsgemäße Verwendung zu 
gewährleisten. Bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen an einem leicht 
zugänglichen Ort auf.
In Übereinstimmung mit den Gesetzen und Vorschriften liegt das Recht der 
endgültigen Auslegung dieses Dokuments und aller zugehörigen Dokumente zu 
diesem Produkt beim Unternehmen.
Bitte beachten Sie, dass im Falle einer Aktualisierung, Überarbeitung oder Beendigung 
keine weiteren Benachrichtigungen erfolgen.

TECHNISCHE DATEN
Produktname:

Modell-Nr.:

Zellchemie:

Interne Batterie:

Gewicht:

Abmessungen:

Nutzungsdauer:

USB-A Anschluss:

USB-C1/C2 Anschluss:

PPS:

USB-C1+USB-C2 Anschluss:

USB-C1/C2+USB-A Anschluss:

USB-C1+USB-C2+USB-A Anschluss:

USB-C1/C2 Eingang (PD Eingang):

USB-C1/C2 Eingang (Car Eingang):

USB-C1/C2 Eingang (Solar Eingang):

Ladetemperatur: 

Entladetemperatur: 

Jackery Explorer 100 Plus

JE-100A

LiFePO4 

6,2 Ah / 16 V 99,2 Wh entspricht 31000 mAh 3,2 V

ca. 2,13 lbs / 965 g

4,96 x 3,41 x 3,43 in / 12.6 x 8,65 x 8,7 cm

2000 Zyklen bis 80%+ Kapazität

18W Max, 5V⎓3A, 9V⎓2A, 12V⎓1.5A

100W Max, 4.5V⎓5A, 5V⎓3A, 5V⎓4.5A, 9V⎓3A, 
12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

5-21V⎓5A, 100W Max

110W Max

118W Max

128W Max

100W Max, 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

60W Max, 11-17.5V⎓5A

100W Max, 18-27.2V⎓5A

32℉~104℉(0°C~40°C)

14℉~104℉(-10°C~40°C)

※ USB Type-C®und USB-C®sind eingetragene Warenzeichen des USB Implementers Forum.

ZERTIFIZIERUNGEN
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Always-on-Anzeigemodus
Doppelklicken Sie nach dem Einschalten des Bildschirms auf die 
Anzeigetaste, um den Modus "Immer eingeschaltet" zu aktivieren, und 
klicken Sie erneut auf die Taste, um den Bildschirm auszuschalten.

Wenn das Produkt aufgeladen wird, leuchtet der orangefarbene Kreis 
um den Batterieprozentsatz nacheinander auf. Wenn andere Geräte 
geladen werden, leuchtet der orangefarbene Kreis weiter.

Wenn der Batterieladestatus weniger als 20% beträgt, leuchtet die 
Anzeige für einen niedrigen Batteriestand weiter. Bei weniger als 5% 
blinkt die Anzeige für einen niedrigen Batteriezustand. Während des 
Ladevorgangs ist die Anzeige ausgeschaltet.

Batterieleistungsanzeige

Battrietiefstandanzeige

Energiesparmodus 
Der Energiesparmodus ist in der Werkseinstellung deaktiviert. Wenn der 
Energiesparmodus aktiviert ist, d. h. wenn das Gerät nicht an ein Gerät 
angeschlossen ist oder die USB-Ausgangsleistung höchstens 2 W beträgt, 
schaltet das Gerät alle Anschlüsse nach 12 Stunden automatisch ab.

Den Energiesparmodus deaktivieren
Halten Sie die Anzeigetaste gedrückt, bis das Symbol für den Energiesparmodus 
verschwindet.

Den Energiesparmodus aktivieren
Halten Sie die Anzeigetaste gedrückt, bis das Symbol für den Energiesparmodus auf 
dem Bildschirm aufleuchtet. Aktivierung des Energiesparmodus ist es möglich, dass 
das Produkt kontinuierlich Geräte mit einer maximalen Leistung von 2 W auflädt.

Warnung vor hoher Temperatur
Erscheint sie auf dem Bildschirm, erholt sich das Gerät nach der 
Batterieabkühlung automatisch.

Warnung bei niedriger Temperatur
Erscheint sie auf dem Bildschirm, erholt sich das Gerät nach der 
Erwärmung automatisch.

Fehlermeldung
Um eventuelle Probleme schnell zu lösen, ist das System mit den 
allgemeinen Fehlercodes F1, F2, F3 ausgestattet: Wenn Codes erscheinen, 
trennen Sie es bitte von der Last oder ziehen Sie den Ladestecker, das 
Produkt stellt sich von selbst wieder her, wenn nicht, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst.



Drücken Sie zum Einschalten die Anzeigetaste, oder falls ein Ladeeingang oder 
-ausgang vorhanden ist, leuchtet die Bildschirmanzeige automatisch auf. Drücken 
Sie zum Ausschalten erneut auf die Anzeigetaste, und die Anzeige wird 
ausgeschaltet. Falls innerhalb von 30 Sekunden keine Aktion erfolgt, geht das 
Gerät in den Ruhezustand über und der Bildschirm schaltet sich automatisch aus.

Zum Ein-/Ausschalten des Modus "Immer eingeschaltet" (im Lade- oder 
Entladezustand) gehen Sie wie folgt vor: 

Doppelklicken Sie nach dem Einschalten des Bildschirms auf die Anzeigetaste, um 
den Modus "Immer eingeschaltet" zu aktivieren, und klicken Sie erneut auf die Taste, 
um den Bildschirm auszuschalten.

Tipp: Im Always-On-Modus schaltet sich der Bildschirm nach 2 Stunden ohne 
Laden oder Entladen des Geräts automatisch aus.

Solar-Aufladung
Jackery SolarSaga 100 Anleitung zum Anschließen

Der Jackery Explorer 100 Plus nutzt den USB-C-Eingang als Solar-Ladeanschluss. 
Das folgende Schema zeigt, wie Sie Ihre tragbare Ladestation aufladen.
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GRUNDLEGENDE OPERATIONEN 
LCD-Bildschirm EIN/AUS

LADEN IHRES JACKERY EXPLORER 100 PLUS

Explorer 100 Plus

Aufladen über die Steckdose
Der USB-C-Wandladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten.

USB-C Ladekabel
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USB-C-Eingangsport

Explorer 100 Plus

DC8020 male

DC8020-zu-USB-C-Adapterkabel  (separat erhältlich)

SolarSaga 100



Anleitung zum Anschluss von Jackery Neu SolarSaga 40 Mini oder 80-Solarpanelen

Aufladen im Auto
Dieses Produkt kann mit einem 12-V-Autoladegerät aufgeladen werden. Bitte 
starten Sie das Fahrzeug vor dem Aufladen, um zu verhindern, dass die 
Autobatterie entladen wird und Ihr Fahrzeug nicht starten kann.
In der Zwischenzeit stellen Sie bitte sicher, dass das Autoladegerät und der 
Zigarettenanzünder im Auto eine gute Verbindung herstellen, und stellen Sie sicher, 
dass das Autoladegerät vollständig eingesteckt ist. Wenn das Fahrzeug auf 
holprigen Straßen fährt, ist es außerdem verboten, das Autoladegerät zu 
benutzen, da es aufgrund einer schlechten Verbindung durchbrennen könnte. Das 
Unternehmen haftet nicht für Schäden, die durch einen nicht normgerechten 
Betrieb entstehen.

Explorer 100 Plus Fahrzeug

* Falls Sie bereits ein 80-W-Solarpanel  erworben haben, zeigt Ihnen das folgende 
Schema, wie es an den Explorer 100 Plus angeschlossen wird.

* Für Kunden, die bereits ein 40-W-Solarmodul gekauft haben, wird im folgenden 
Schema gezeigt, wie es an den Explorer 100 Plus angeschlossen wird.
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1) Das Aufladen des Fahrzeugs ist nicht bei 24-V-Fahrzeugen, sondern nur bei 
12-V-Fahrzeugen möglich. Bitte laden Sie dieses Produkt nicht in einem 
24-V-Fahrzeug auf, um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.
2) Es wird empfohlen, Jackery-Zubehör zu verwenden - Solarpanel zum Solarladen. 
Wir übernehmen keine Verantwortung für Verluste, die die Verwendung von 
Solarpanel anderer Marken verursacht.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEIM AUFLADEN

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEI DER 
VERWENDUNG
Bei der Verwendung dieses Produkts sollten die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, einschließlich:

a. Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
b. Wenn Sie dieses Produkt in der Nähe von Kindern verwenden, ist eine enge 
Überwachung erforderlich, um die Sicherheit der Kinder zu gewährleisten.
c. Bei der Verwendung von Zubehör, das von nicht professionellen Herstellern 
empfohlen oder verkauft wird, besteht die Gefahr eines Stromschlags.
d. Wenn das Produkt nicht verwendet wird, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der 
Steckdose des Produkts.
e. Zerlegen Sie das Produkt nicht, da dies zu unvorhersehbaren Risiken führen kann, 
wie Feuer, Explosion oder Stromschlag.
f. Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschädigten Kabeln oder Steckern oder 
beschädigten Ausgangskabeln, die einen Stromschlag verursachen können.
g. Laden Sie das Produkt an einem gut belüfteten Ort auf und schränken Sie die 
Belüftung in keiner Weise ein.
H. Das Produkt sollte in einem belüfteten und trockenen Ort sein, um zu vermeiden, 
dass Regen und Wasser einen Stromschlag verursachen.
i. Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus (unter direkter 
Sonneneinstrah lung oder im Fahrzeug bei großer Hitze), da dies zu Unfällen wie 
Feuer und Explosion führen kann.
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GARANTIE

Ausschlüsse
Die Garantie von Jackery gilt nicht für (i) Produkte, die missbraucht, modifiziert, 
versehentlich beschädigt oder für andere Zwecke als den normalen Verbrauch 
verwendet werden, wie in der aktuellen Produktliteratur von Jackery autorisiert, 
oder (ii) Produkte, die über ein Online-Produkt Auktionen gekauft wurden. Die 
Garantie von Jackery gilt nicht für die Batteriezelle, wenn die Batteriezelle von 
Ihnen nicht innerhalb von sieben Tagen nach dem Kauf des Produkts und 
mindestens einmal alle 6 Monate danach vollständig aufgeladen wird.

Beschränkte Garantie
Jackery garantiert dem Erstkäufer, dass das Jackery-Produkt bei normaler Nutzung 
durch den Verbraucher während der geltenden Garantiezeit, die im Abschnitt 
„Garantiezeit“ unten angegeben ist, frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern ist, 
vorbehaltlich der unten aufgeführten Ausschlüsse.

Diese Garantieerklärung stellt die gesamte und ausschließliche Garantieverp-
flichtung von Jackery dar. Wir übernehmen keine weitere Haftung in Verbindung mit 
dem Verkauf unserer Produkte und ermächtigen auch niemanden, diese für uns zu 
übernehmen.

Gewährleistungsfrist
2 Jahre Standard-Garantie: Die Standard-Garantiezeit für Jackery Explorer 100 
Plus beträgt 24 Monate. In jedem Fall beginnt die Garantiezeit mit dem Kaufdatum 
durch den Erstkäufer. Der Kaufbeleg des ersten Verbraucherkaufs oder ein anderer 
angemessener Nachweis ist erforderlich, um das Datum des Beginns der 
Garantiezeit festzustellen.

Austausch
Jackery tauscht (auf Kosten von Jackery) jedes Jackery-Produkt aus, das während 
der geltenden Garantiezeit aufgrund eines Verarbeitungs- oder Materialfehlers nicht 
mehr funktioniert. Ein Ersatzprodukt übernimmt die verbleibende Garantie des 
Originalprodukts.

Begrenzt auf den ursprünglichen Verbraucherkäufer
Die Garantie auf ein Jackery-Produkt ist auf den Erstkäufer beschränkt und kann 
nicht auf einen nachfolgenden Besitzer übertragen werden.

Wir gewähren unsere Garantie nur Kunden, die über die o�zielle 
Jackery-Website, Jackery-Marken-Drittanbieterplattformen oder lokale 
autorisierte Händler kaufen.
* Die Garantiefrist und -details können je nach lokalen Gesetzen, 
Vorschriften und autorisierten Händlern variieren.



Manufacturer/Factory：
Shenzhen Hello Tech Energy Co.,Ltd.

Jiaanda Science and technology industrial park,
the east side of Huafan Road, Tongsheng Community, 
Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China


